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SELLITA WATCH CO SA, Crêt du Locle 11, CH-2301 La Chaux-de-Fonds, T +41 32 967 99 67, F +41 32 967 99 60

SELLITA SW 288-1
SWISS MADE

Hauteur
Höhe
Height

5,65 mm

Diamètre d’encageage
Gehäusepassungsdurchmesser
Case fitting diameter

25,60 mm — 11 ½ ´´´

Fréquence
Frequenz
Frequency

28’800 A/h (4 Hz)

Réserve de marche
Gangreserve
Running time

38 heures

Nombre de rubis
Anzahl Rubine
Number of jewels

26

Angle de levée du balancier
Hebungswinkel der Unruh
Angle lift of balance

50°

1 32



Le temps en mouvement
SELLITA

Ce document est confidentiel et appartient à SELLITA WATCH CO S.A. Tous les droits afférents à ce document, y compris son contenu, et ses descriptions sont réservés. L'accès à ce document est 

strictement réservé à des personnes autorisées par SELLITA WATCH CO S.A. et il ne peut être ni copié, ni reproduit, ni distribué sans l'autorisation écrite préalable de SELLITA WATCH CO S.A.

Désignation Calibre natif

N° de pièce N° de révision

Modifié :   

Contrôlé : JQR 07.03.18

Matière - Dureté

Traitement de surface

Ancien N°

Code h.

 

Taille de feuille

A3

SW107080 A

Dimensions en mm

Tolérances en µm

 

 

Tolérance forme

Modifications: 

Cage pour boîte - Uhrwerkgestell für Gehäuse - Frame for case

SW 288-1

--

10.000

Dessiné : JDE 07.03.18

Echelle

N° de page

1 /1 

--


Tolérance générale

Anglage général

(Position intérieure théorique)

(Theoretische innere Stellung)

(Theoretical inner position)

25,60
-

30

0+

26,00
-

30

0+

25,60
-

30

0+

Ajustement encageage - Gehäusepassung - Case fitting 

19,60
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Sécurité

Sicherheit

Security

0,35 - 0,55

Surépaisseur pour décoration

Zusatzhöhe für Dekoration

Extra tickness for decorating

0,14

14,80

2

0

°

25,30
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
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0

0,30

Sécurité min.

Sicherheit min.

Security min.

Masse oscillante

Schwungmasse

Oscillating weight

2
,
2

5 25,15

1,30

0
,
9

0
S

0,80

Course de la tige

Weg der Stellwelle

Length of trave lof stem

Distance au centre du mouvement, à vérifier avant l'emboîtage de al série

Distanz zum Werkzentrum, vor den Einschalen der Serie prüfen

Distance to movement center, check before casing the series

12,80



Le temps en mouvement
SELLITA

Ce document est confidentiel et appartient à SELLITA WATCH CO S.A. Tous les droits afférents à ce document, y compris son contenu, et ses descriptions sont réservés. L'accès à ce document est 

strictement réservé à des personnes autorisées par SELLITA WATCH CO S.A. et il ne peut être ni copié, ni reproduit, ni distribué sans l'autorisation écrite préalable de SELLITA WATCH CO S.A.

Désignation Calibre natif

N° de pièce N° de révision

Modifié :   

Contrôlé : JQR 14.03.18

Matière - Dureté

Traitement de surface

Ancien N°

Code h.

 

Taille de feuille

A4

SW107956 A

Dimensions en mm

Tolérances en µm

 

 

Tolérance forme

Modifications: 

Options d'emboîtage - Einschalungsoptionen - Casing options

SW 288-1

 

10.000

Dessiné : JDE 14.03.18

Echelle

N° de page

1 /1 

--


Tolérance générale

Anglage général

Position des brides d'emboîtage

Position des Einschalungsbügel

Casing clamp position

1

2

,

1

0

1
,
4
0

11,10

2

8

°

Position pour extraire la tige

Position zum Entfernen des Stellwelle

Position to remove the stem

Côté fond de boîte

Seite gegen Gehäuseboden

Case back side

2
,
5

0

0
,
2
5

0,50

1,00S

1,60

Vis

Schraube

Screw

088.542.00027

Bride d'emboîtage

Einschalungsbügel

Casing clamp

093.030.00002

Bride courte, pliage haut

0,70

0
,
2
5

2
,
5
0

1,00S

1,60

Bride longue, pliage haut

Vis

Schraube

Screw

088.542.00027

Bride d'emboîtage

Einschalungsbügel

Casing clamp

093.030.00001

2
,
6

5

0
,
3

0

0,40

2,20

1,00S

Vis de fixation, tête coupée

Tête coupée

Geschnittener Kopf

Cut head

088.514.00004



Le temps en mouvement
SELLITA

Ce document est confidentiel et appartient à SELLITA WATCH CO S.A. Tous les droits afférents à ce document, y compris son contenu, et ses descriptions sont réservés. L'accès à ce document est 

strictement réservé à des personnes autorisées par SELLITA WATCH CO S.A. et il ne peut être ni copié, ni reproduit, ni distribué sans l'autorisation écrite préalable de SELLITA WATCH CO S.A.

Désignation Calibre natif

N° de pièce N° de révision

Modifié :   

Contrôlé : JQR 09.03.18

Matière - Dureté

Traitement de surface

Ancien N°

Code h.

 

Taille de feuille

A4

SW107081 A

Dimensions en mm

Tolérances en µm

 

Tolérance forme

Modifications: 

Indications pour cadran - Angaben für das Zifferblatt - Indications for dial

SW 288-1

 

10.000

Dessiné : JDE 09.03.18

Echelle

N° de page

1 /1 

--


Tolérance générale

Anglage général

Cadran - Zifferblatt - Dial

Disque de phases de lune

Mondphasenscheibe

Moon phase disc

Disque de quantième

Datumscheibe

Date disc

11,60
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0,75
-

14

0+

Fixation du cadran par verrous

Zifferblattbefestigung durch Riegel

Dial fixed by bolts

R8,00

4,60



Le temps en mouvement
SELLITA

Ce document est confidentiel et appartient à SELLITA WATCH CO S.A. Tous les droits afférents à ce document, y compris son contenu, et ses descriptions sont réservés. L'accès à ce document est 

strictement réservé à des personnes autorisées par SELLITA WATCH CO S.A. et il ne peut être ni copié, ni reproduit, ni distribué sans l'autorisation écrite préalable de SELLITA WATCH CO S.A.

Désignation Calibre natif

N° de pièce N° de révision

Modifié :   

Contrôlé : JQR 08.03.18

Matière - Dureté

Traitement de surface

Ancien N°

Code h.

 

Taille de feuille

A4

SW107082 B

Dimensions en mm

Tolérances en µm

Tolérance forme

Modifications: 

Aiguillages - Zeigerwerkshöhen - Hand fitting heights
SW 288-1

--

10.000

Dessiné : JDE 07.03.18

Echelle

N° de page

1 /1 

--

Tolérance générale

Anglage général

Aiguillage

Zeigerwerkhöhe

Hand fitting height

A

Chaussée

Minutenrohr

Cannon-pinion

Longueur / Länge / Length

B C D

Roue des heures

Stundenrad

Hour wheel

Pignon des sec.

Sekundentrieb

Sec. wheel pinion

Tube de centre

Zentrumrohr

Centre tube

Dépassement / Höhe / Height

E F G H

Chaussée

Minutenrohr

Cannon-pinion

Roue des heures

Stundenrad

Hour wheel

Pignon des sec.

Sekundentrieb

Sec. wheel pinion

7

8

3,20 2,25 6,07 2,50 1,30 0,90 1,70 1,95

3,45 2,50 6,32 2,50 1,55 1,15 1,95 2,20

3,70 2,75 6,57 3,50 1,80 1,40 2,20 1,45

6 (standard)

Cylindrique

Zylindrisch

Cylindrical

Conicité

Konizität 3%

Conicity

Appui de cadran

Zifferblattauflage

Dial seatB

A

C

D
H

0,30

0,40

0
,
3

5
0
,
0
5

F

E

G

0,256

-

4

6+

0,70

1,50
-

2

4+

Stundenzeigerpassung                   

Ajustement aiguille des heueres

Hour hand fitting

0,90
-

4

6+

Minutenzeigerpassung                   

Ajustement aiguille des minutes

Minute hand fitting

0,25Sekundenzeigerpassung                

Ajustement aiguille des secondes

Second hand fitting



SELLITA SW 288-1

Ce document est disponible sur :

Dieses Dokument finden Sie auf der Seite von :

This document is available on :

www.sellita.ch

SELLITA WATCH CO SA

Crêt du Locle 11

CH-2301 La Chaux-de-Fonds

Tél : +41 32 967 99 67

Fax : +41 32 967 99 60

E-mail : info@sellita.ch

Modifications comparées aux versions précédentes du document

Änderungen gegenüber vorhergehenden Dokumentversionen

Modifications compared with previous document versions

Version
Date

Datum
Date

Modifications Änderung Modification
Page
Seite
Page

01 14.03.18 Version de base Basis Version Basic version -

http://www.sellita.ch



